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Předložená diplomová práce se věnuje způsobům, jimiž populární kultura (specificky filmová tvorba) pracuje s prvky artušovských legend. Pro své analýzy diplomantka vhodně zvolila primární díla – The Sword in the Stone (1963), Monty Python and the Holy Grail (1975), Excalibur (1981) and seriál Merlin (2008-12), která reprezentují jak odlišné doby vzniku, tak žánr. Ještě více je hodno ocenění, jaký si diplomantka zvolila teoretický rámec. Kombinací přístupů marxistické a feministické kritiky s teorií adaptace vytvořila velice efektivní nástroj k analýze vybraných témat – tedy práce s magickou rovinou legend a postavy Kamelotu. Rovněž je nutné vyzdvihnout, že tento nástroj v následných analýzách skutečně důsledně aplikuje a dosahuje tak nejen přesvědčivosti své argumentace, ale i těsného a koherentního propojení teoretické a analytické části práce. 
	V teoretické části se diplomantce podařilo neprezentovat marxistické a feministické teorie v podobě historizující kompilace, ale už tady pracuje komparativně a dodává osobitý kritický přístup. S ohledem na povahu primárních zdrojů se věnuje mj. konceptu „male gaze“ či pojetí tzv. „intersectional feminism“. V pojednání o teorii adaptace vhodně kritizuje do značné míry zplošťující přístup tzv. „fidelity criticism“ a stejně tak se mu velmi zdárně vyhýbá ve vlastních analýzách. Podobně v části o původu a podobách artušovských legend se vyhýbá spekulacím o jejich historické autenticitě, přesně v duchu výstižně citované Laury Lambdinové („narratives are not merely passive reflections of history but active agents in shaping cultural discourse,“ str. 14).
	Ve vlastních analýzách studentka prokázala schopnost práce s filmovým materiálem. Daří se jí vyhýbat se dějové popisnosti a soustředit se pouze na vybrané aspekty. Například poutavě poukazuje na odlišné přístupy k magickým prvkům u jednotlivých děl, na cíle a způsoby využití (černého) humoru a absurdity v komedii od Monty Python v protikladu k vážnému až temnému pohledu na kouzla v Excalibru. Brilantní jsou zejména analýzy potvrzení či naopak odmítnutí genderových stereotypů (např. poplatnost patriarchálním představám spojujícím ženy s emocemi a chaosem, a naopak muže s racionalitou a řádem v Disneyově The Sword in the Stone či charakterizace žen daná pouze jejich vztahy k mužům v Excalibru), karikování misogynie čarodějnických procesů v Pythonovské komedii, nebo vztahy dominance, společenské hierarchie a právoplatnosti vládce přítomné ve všech filmových adaptacích (mj. zajímavá myšlenka, že Artušův nástup k moci legitimizovaný magickým mečem lze chápat jako náznak možnosti společenské mobility, str. 58). 
	Práce rozhodně naplňuje požadavky na rozsah, kvalitu obsahu, strukturu, práci se zdroji i citační normu. Po jazykové stránce je text na adekvátní úrovni, je psán kvalitní odbornou angličtinou. Práce je navíc čtivá. (Jen několik drobností uniklo korektuře – American Americans na str. 22, uvádění Lois Tysonové jen křestním jménem v textu a chybějící vysvětlující či na pravou míru uvádějící označení, kdo je Syfy a proč je citován/a a brán/a vážně na str. 50). 
Celkově tedy práce splňuje své zadání, ukazuje diplomantčinu schopnost kritického myšlení a práce s primárními i sekundárními zdroji a splňuje požadavky kladené na tento typ závěrečné práce. Pokládám ji za mimořádně zdařilou, a proto ji hodnotím jako výbornou (A). Dále se domnívám, že by si práce zasloužila upravit do podoby článku a publikovat.

Hodnocení: A

Podněty k obhajobě: 
One of the films inspired by Arthurian legends is Jerry Zucker’s The First Knight (1995). Despite its star casting, it was not well received. (A ČSFD rating of only 63%, on IMDb similarly rating 6 out of 10; some even call it the worst Arthurian movie.) What is your opinion? Could the less-than-warm reception be caused by the fact it eliminated all magic? Or could the fact it was based more on Chrétien de Troyes than Mallory play a role? Or the total disregard for at least basic historical accuracy in costumes and settings (which a European audience would certainly notice)?

Which of the analyzed adaptations is your favorite?






Doc. Mgr. Šárka Bubíková, Ph.D.
Vedoucí práce

V Pardubicích 16. srpna 2024                                           
